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Résumé : Enseigner la traduction pédagogique en premier cycle devrait préparer à la formation
professionnelle en second cycle, les étudiants pouvant s’appuyer sur leurs acquis. Les formateurs
constatent souvent l’inverse. Ce constat invite à s’interroger sur la pédagogie. Le présent article
propose de renouveler l’enseignement de la version, une évolution facilitée par l’introduction des
TICE.
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